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[​โศลก​ปฐม]

باز ان چه شورش است که در خلق عالم است
باز ان چه نوحه و چه عزا و چه ماتم است

ง่​สิ​สรรพ​ใน​ใด​โกลาหล​ความ​คือ​นี่
ใด​โศกา​ร, และ​ดู​, อา​รํ่าไห้​เสียง​คือ​นี่

باز ان چه رستخز عظیم است کز زمن
ی نفخ صور خاسه ا عرش اعظم است

ธา​พสุ​ผืน​บน​ขึ้น​เกิด​ที่​โลก​สิ้น​วัน​คือ​นี่
ก์​ลัง​บัล​สู่​ฟ้า​ทะยาน​แต่​แตร​เสียง​ไร้​แม้น

ان صبح تره باز دمید از کجا کزو
کار جهان وخلق جهان جمله درهم است

ใด​หน​จาก​มา​คลาน​คืบ​นี้​มืดมน​รุ่งอรุณ
์​ศัลย​โศก​รํ่าไห้​จึง​โลก​ใน​สิ่ง​สรรพ

گویا طلوع یکند از مغرب آفاب
کآشوب در تمای ذرات عالم است

ตก​วัน​ตะ​ทิศ​ทาง​ขึ้น​ปรากฏ​ดวงตะวัน
ใบ​ทั้ง​โลก​ปกคลุม​จึง​วุ่นวาย​ความ

گر خوانمش قیامت دنیا، بعید نیست
ان رستخز عام، که نامش محرم است

ผิด​ไม่​ก็​โลกาวินาศ​วัน​ว่า​มัน​เรียก​จะ​ข้า​หาก
"​หัรรอม​ "มุ​ว่า​นาม​มี​นี้​หล้า​ทั่ว​ไป​ปกคลุม​ที่​โลก​สิ้น​วัน

در بارگاه قدس که جای ملال نیست
سرهای قدسیان همه بر زانوی غم است



โศก​ทุกข์​ความ​ไร้​ที่​ศักดิ์สิทธิ์​สถาน​ณ ทิพย
ทม​ระ​อย่าง​เข่า​หัว​บน​ลง​น้อม​ศักดิ์สิทธิ์​อัน​ศีรษะ

جن و ملک بر آدمیان نوحه یکنند
گویا عزای اشرف اولاد آدم است

์​มนุษย​มวล​แก่​รํ่าไห้​ต่าง​ลัก​มะ​ญินและ
มั​อาด​แห่ง​กุลบุตร​ใน​ที่สุด​เกียรติ​มี​ผู้​แก่​อาลัย

خورشید آسمان و زمن، نور مشرقن
روردۀ کنار رسول خدا، حسن

ทิศ​สอง​แห่ง​สว่าง​, แสง​ฟ้า​ดิน​แห่ง​ดวงตะวัน
หุเซน​.​.​.​ศาสดา​พระ​อ้อมอก​ใน​มา​เติบโต​ผู้

 

[​แปด​กลอน]

า้​หล​แหล่ง​ใน​อุบัติ​ใด​โกลาหล​ความ
หน​อีก​ขึ้น​อุบัติ​ใด​โศกนาฏกรรม

ดล​บัด​ใน​ใด​วิบัติ​โลกา​ฤา
ดิน​แดน​จาก​บน​เบื้อง​บัลลังก์​สู่

ใด​หน​จาก​มืดมน​รุ่งอรุณ
น้​สิ​โศก​ให้​ใบ​ทั้ง​โลก​ปกคลุม

ลิ​กบ​เปลี่ยน​เพี้ยน​ผิด​อาทิตย์​ดวง
กมล​ใน​ระสํ่าระสาย​ชีวิน​ทุก

ผิด​ไม่มี​พินาศ​โลก​เสมือน
หน​แห่ง​ทุก​ปรวนแปร​วิปริต
กล-​สา​ที่​นี้​หัรรอม​มุ​นาม

นธรา​พสุ​ท่วมท้น​ชุลมุน​โลก

์​สวรรค​พิมาน​สถาน​ทิพย์​ณ แดน
า​เกศ​ก้ม​โศกศัลย์​เทพ​ทวย​เหล่า

นา​ชล​นหลั่งิ​ญินร​ลัก​มะ
คน​หมู่​ใน​ค่า​เลอ​ผู้​อาลัย​ร่วม

า้​หล​แหล่ง​ใน​อําไพ​ผ่อง​สุรีย์​แสง



มทิศ​จิ​ประ​บูรพา​แห่ง​ประทีป​ดวง
จิต​ดวง​ปัก​รัก​หลาน​เป็น​ผู้​คือ

หุเซน​.​.​.​ธรณิศ​องค์​แห่ง​ทูต​ศาสน

เขา​ของ​ไว้อาลัย​กวี​ บท​ฟาวี​ศอ​สมัย​ใน​อยู่​ชีวิต​มี​ผู้​เปอร์เซีย​ชาว​ (1500-1588) กวี​นี​ชา​ชัม กา​ห์ตะ​มุ
บท​ที่สุด​เสียง​มีชื่อ​ที่​กวี​บท​งบท (davazdah band) เป็น​สอ​สิบ​โศลก​นาม​ใน​กัน​รู้จัก​ที่​(marthiya) หรือ
นํามาส​นิยม​อิหร่าน​ชาว​ที่​กวี​บท​เป็น​และ​ะลา ​รบั​มก​กรร​นาฏ​โศก​ของ​ราว​เรื่อง​กับ​เกี่ยว​ขึ้น​ประพันธ์​ที่​หนึ่ง

ฮัรรอม​มุ​เดือน​ใน​สถาน​ศาสน​และ​บ้าน​ใน​ไว้อาลัย​การ​ประดับ​ผ้า​บน​ลัก

เป้าประสงค์​มี​ มิได้​ฟาร์ซี​ภาษา​ใน​ต้นฉบับ​กวี​บท​ตาม​วรรค​ท้าย​สัมผัส​เปลี่ยน​จะ​ตั้งใจ​แปล​ผู้​นี้​สุดท้าย​บท​ใน
ใด​อย่าง​แต่​ฉันทลักษณ์​ละเมิด​การ​ใน

บั​ อะบูซัยหน​คุณ​ขอบ​ขอ


